
Small talk
Zacząć, podtrzymać i grzecznie wyjść. Trzy rzeczy, na których wykłada się większość ludzi z dobrym angielskim.

ZACZEPKA

How is your day going?
Jak leci dzień?
Bezpieczniejsze niż how are you, bo nie brzmi jak formalność.

Is this your first time here?
Pierwszy raz tutaj?
Działa na konferencji i w nowym biurze.

What brings you here?
Co cię tu sprowadza?
Otwiera rozmowę bez wypytywania.

I love your bag, where is it from?
Fajna torba, skąd ją masz?
Komplement z pytaniem, żeby rozmowa poszła dalej.

PODTRZYMANIE

Oh really? How did that go?
Serio? I jak poszło?
Dwa słowa, które wydłużają rozmowę o pięć minut.

That sounds interesting, tell me more.
Brzmi ciekawie, opowiedz więcej.
Prosto i szczerze.

Same here.
U mnie tak samo.
Krótkie potwierdzenie, którego Polacy rzadko używają.

I know what you mean.
Wiem, o co ci chodzi.
Sygnalizuje, że słuchasz.

How long have you been doing that?
Od jak dawna to robisz?
Present perfect, bo trwa do dziś.

GDY NIE WIESZ,  CO POWIEDZIEĆ

Sorry, I am terrible with names. What was yours again?
Przepraszam, fatalnie zapamiętuję imiona. Jak ci było?
Uczciwe i sympatyczne.



I have not thought about it that way.
Nie patrzyłem na to w ten sposób.
Kupuje czas i brzmi jak komplement.

Right, of course.
No tak, jasne.
Wypełniacz, który brzmi naturalnie.

WYJŚCIE Z  ROZMOWY

It was great talking to you.
Miło się rozmawiało.
Czas przeszły sygnalizuje koniec rozmowy.

I should let you get back to it.
Nie będę cię zatrzymywać.
Uprzejme zakończenie bez wymówki.

Let us catch up later.
Pogadamy później.
Catch up to nadrobić zaległości w rozmowie.

I am going to grab a coffee, can I get you one?
Idę po kawę, przynieść ci?
Wyjście z rozmowy, które brzmi jak uprzejmość.
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